
Príloha č. 2 k Poistnej zmluve - Osobitné ustanovenia 
 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že predmet uzavretej zmluvy bude spolufinancovaný zo 
štrukturálnych fondov EU a preto sa zmluvné strany zaväzujú strpieť výkon 
kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s predmetom zmluvy kedykoľvek počas platnosti 
a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP/Zmluvy o partnerstve týkajúcej sa realizácie projektu 
financovaného Agentúrou Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu SR  pre štrukturálne 
fondy EÚ (ďalej „ASFEU“) a poskytnúť osobám oprávneným na výkon 
kontroly/auditu/overovania všetku potrebnú súčinnosť. Do lehoty uvedenej v predchádzajúcej 
vete sú poistník i poisťovňa povinní uchovávať všetku dokumentáciu súvisiacu s plnením 
podľa tejto zmluvy. 

1.1. Oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overovania sú najmä: 
a. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR, ASFEU a nimi poverené 

osoby, 
b. Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná správa finančnej kontroly, certifikačný 

orgán (Ministerstvo financií SR) a nimi poverené osoby, 
c. Orgán auditu (Ministerstvo financií SR), jeho spolupracujúce orgány a nimi 

poverené osoby, 
d. Splnomocnený zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
e. Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi SR a ES. 
1.2. Osoby oprávnené na výkon kontroly sú v rámci kontroly/auditu/overovania oprávnené 

najmä, nie však výlučne: 
a. vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných 

priestorov, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overovania na mieste; 
b. požadovať od objednávateľa a/alebo zhotoviteľa (autora), aby predložil 

originálne doklady a inú potrebnú dokumentáciu, záznamy dát na pamäťových 
médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady potrebné pre výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste a ďalšie doklady súvisiace s plnením 
predmetu zmluvy v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste; 

c. oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom 
kontroly/auditu/overovania na mieste; 

d. vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom 
kontroly/auditu/overovania na mieste. Ak to nebude z technického hľadiska 
a/alebo iného hľadiska možné, oprávnené osoby majú oprávnenie na odňatie 
údajov, dokladov, výstupov za účelom vyhotovenia kópii. Autor je povinný 
dané oprávnenie strpieť a dokumentáciu vydať. Oprávnená osoba vyhotoví 
záznam o odňatí, ktorý bude obsahovať údaje o tom, aké údaje, dokumenty, 
výstupy boli odňaté; 

pokiaľ dokumenty,  resp. iná podporná dokumentácia bude v inom ako slovenskom jazyku 
oprávnené osoby môžu žiadať o preklad daných dokumentov, resp. inej podpornej 
dokumentácie do slovenského jazyka. 
 
2. Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa §5a Zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov.  
 
3. Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením zmluvy v jej plnom znení, vrátane príloh 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 


